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Īsā Masīh kī paidāish se sadiyoṅ pahle ek anokhī

peshgoī qalamband huī. Yih itnī ajīb aur ġhair-

māmūlī thī ki log ise paṛh paṛhkar uljhan meṅ paṛ

gae.

� Wuh kyoṅ uljhan meṅ paṛ gae?

Islie ki peshgoī meṅ ek azīm hastī bayān kī jātī

hai—aisī hastī jo apnī jān awām ke lie qurbān

karegī.

� Yih kaun-sī hastī thī jis kā zikr huā?

Log us kī khoj lagā lagākar thak gae. Lekin

sadiyoṅ bād yih hastī ḳhud sāmne āī—Īsā Masīh

jo Mulk-e-Isrāīl meṅ paidā huā. Sāf zāhir huā ki

yih peshgoī use bayān kartī hai. Āie ham ġhaur

kareṅ ki yih us ke bāremeṅkyā farmātī hai. Pahlī

bāt,

Hamārī ḳhātir Ek Ajīb Kāmyābī

Nabī farmātā hai,
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Dekho, merā ḳhādim kāmyāb hogā.

Wuh sarbuland, mumtāz aur bahut

sarfarāz hogā.

� Yahāṅ Ḳhudā apne ḳhādim ke bāre meṅ kyā

farmātā hai?

Yih ki merā ḳhādim kāmyāb hogā. Wuh bahut

sarfarāz hogā.

Lekin is ḳhādim kī kāmyābī ajīb hai. Nabī farmātā

hai,
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Tujhe dekhkar bahutoṅ ke roṅgṭe khaṛe

ho gae.

Kyoṅki us kī shakl itnī ḳharāb thī, us kī

sūrat kisī bhī insān se kahīṅ zyādā bigṛī

huī thī.

Lekin ab bahut-sī qaumeṅ use dekhkar

hakkā-bakkā ho jāeṅgī,

bādshāh dam baḳhud rah jāeṅge.

Kyoṅki jo kuchh unheṅ nahīṅ batāyā

gayā use wuh dekheṅge,

aur jo kuchh unhoṅ ne nahīṅ sunā us kī

unheṅ samajh āegī.

� Use dekhkar logoṅ ke roṅgṭe khaṛe ho jāte haiṅ.

Ḳhādim kī kāmyābī kyoṅ chaunkā dene wālī hai?

Islie ki us kī sūrat bahut bigṛī huī hai.

� Phir bhī bahut-sī qaumeṅ use dekhkar hakkā-

bakkā ho jāeṅgī. Kyoṅ?

Islie ki jo kuchh wuh nahīṅ jāntī thīṅ use wuh

dekheṅgī aur unheṅ samajh āegī.

Yoṅnabī ek ajīb qismkāḳhādimpeshkartā hai. Ajīb

islie ki gous kī shakl-o-sūrat dukh sahne se bigṛī huī

hai phir bhīwuh kāmyāb aur sarfarāz hogā. Ab nabī

us kī ajīb kāmyābī ek taswīr se pesh kartā hai. Wuh

farmātā hai,
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Us ke sāmne wuh koṅpal kī tarah phūṭ

niklā,

us tāzā aur mulāym shigūfe kī tarah

jo ḳhushk zamīn meṅ chhupī huī jaṛ se

nikalkar

phalne-phūlne lagtī hai.

� Yahāṅal-Masīh kāmuqābalākis chīz se kiyāgayā

hai?

Ek narm koṅpal se jo ḳhushk zamīnmeṅ chhupī

huī jaṛ se phūṭ niklī hai.

� Is meṅ kyā ḳhās bāt hai?
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Yih koṅpal banjar zamīn se niklī hai, aisī jagah se

jahāṅ kuchh ug nahīṅ saktā. Matlab hai ḳhādim

aise ḳhāndān aur birādarī se hai jo dekhne meṅ

kuchh nahīṅ hai. Na sirf yih. Likhā hai,

Na wuh ḳhūbsūrat thā, na shāndār.

Ham ne use dekhā

to us kī shakl-o-sūrat meṅ kuchh nahīṅ

thā

jo hameṅ pasand ātā.

Use haqīr aur mardūd samjhā jātā thā.

Dukh aur bīmāriyāṅ us kī sāthī rahīṅ,

aur log yahāṅ tak us kī tahqīr karte the

ki use dekhkar apnā muṅh pher lete the.

Ham us kī kuchh qadr nahīṅ karte the.

� Kyā log use pasand karte haiṅ?

Nahīṅ. Wuh use haqīr jānte haiṅ.

Kitnī ajīb kāmyābī! Na is hastī kī jaṛeṅ shāndār

lagtī haiṅ, na us kī shakl-o-sūrat. Islie aksar log

use haqīr jānte haiṅ. Dūsrī bāt,

Hamārī ḳhātir Dukh

� Ab dhyān deṅ: Use kyoṅ dukh uṭhānā paṛtā hai

hālāṅki wuh Ḳhudā kā ḳhādim hai?

Nabī farmātā hai,
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Lekin us ne hamārī hī bīmāriyāṅ uṭhā

līṅ,

hamārā hī dukh bhugat liyā.

To bhī ham samjhe ki yih us kī munāsib

sazā hai,

ki Allāh ne ḳhud use mārkar ḳhāk meṅ

milā diyā hai.

Lekin use hamāre hī jarāym ke sabab se

chhedā gayā,

hamāre hī gunāhoṅ kī ḳhātir kuchlā

gayā.
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Use sazā milī tāki hameṅ salāmatī hāsil

ho,

aur usī ke zaḳhmoṅ se hameṅ shafā milī.

� Ḳhādim ko kyoṅ dukh bhugatnā paṛtā hai? Is ke

pīchhe Ḳhudā kā kyā maqsad hai?

Ḳhudākāmaqsadyihhai ki uskāḳhādimhamārā

hī dukh bhugat le. Use hamāre hī jarāym ke

sabab se chhedā jāe, hamārehī gunāhoṅkī ḳhātir

kuchlā jāe.

� Logoṅ kā kyā jawāb hai? Kyā wuh yih dekhkar

ki ḳhādim hamāre lie dukh uṭhā rahā hai

shukrguzārī mahsūs karte haiṅ?

Nahīṅ. Wuh samajhte haiṅ ki yih us kī munāsib

sazā hai, ki Allāh ne use sazā dī hai.

� Lekin sazāmilne kā ek ḳhāsmaqsad hai. Maqsad

kyā hai?

Maqsad yih hai ki insān ko salāmatī hāsil ho, ki

use shafā mile.

� Unheṅ kyoṅ salāmatī aur shafā kī zarūrat hai?

Un kī hālat bahut ḳharāb hai. Nabī farmātā hai,

Ham sab bheṛ-bakriyoṅ kī tarah āwārā

phir rahe the,

har ek ne apnī apnī rāh iḳhtiyār kī.
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Lekin Rab ne use ham sab ke qusūr kā

nishānā banāyā.

� Logoṅ kā hāl kyā hai?

Wuh bikhrī huī bheṛ-bakriyoṅ kī tarah idhar-

udhar phir rahe haiṅ.

� Is kā kyā matlab hai?

Log Ḳhudā kī rāh par nahīṅ chal rahe.

� Jawābmeṅ Rab kyā kartā hai?

Jawāb meṅ wuh apne ḳhādim ko sab ke qusūr

kā nishānā banā detā hai. Ġharz, Ḳhudā insān

ko wuh sazā nahīṅ detā jo use milnī chāhie. Is
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ke bajāe wuh apne ḳhādim ko insān ke qusūr kā

nishānā banā detā hai. Aur yih sazā bahut saḳht

hai. Islie tīsrī bāt,

Hamārī ḳhātir Jān kī Qurbānī

Ab nabī, ḳhādim kā sulūk tafsīl se bayān kartā hai:

Us par zulm huā,

lekin us ne sab kuchh bardāsht kiyā aur

apnā muṅh na kholā,

us bheṛ kī tarah jise zabah karne ke lie le

jāte haiṅ.

Jis tarah lelā bāl katarne wāloṅ ke sāmne

ḳhāmosh rahtā hai usī tarah us ne apnā

muṅh na kholā.

� Ḳhādim par zulm hotā hai. Ḳhud to wuh māsūm

hai, be-gunāh hai. Kyā wuh natīje meṅ nārāz yā

talḳh-mizāj ho jātā hai?

Nahīṅ. Wuh narmī se hamāre wāste sab kuchh

bardāsht kartā hai.

� Us kā muqābalā kis jānwar se kiyā jātā hai?

Us bheṛ se jise zabah karne ke lie liyā jā rahā hai,

aur us lele se jis ke bāl katre jā rahe haiṅ.

� Is bheṛ kī kyā ḳhusūsiyat hai?

Use zabah kiyā jā rahā hai, phir bhī wuh apnā

muṅh nahīṅ kholtā. Us ke bāl katre jā rahe haiṅ,
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phir bhī wuh apnāmuṅh nahīṅ kholtā. Tab nabī

farmātā hai,

Use zulm aur adālat ke hāth se chhīn liyā

gayā.

Us ke daur ke log—kis ne dhyān diyā

ki us kā zindoṅ ke mulk se tālluq kaṭ

gayā,

ki wuh merī qaum ke jurm ke sabab se

sazā kā nishānā ban gayā?

� Ḳhudā ke ḳhādim par na sirf zulm hotā hai. Is se

baṛhkar kyā hotā hai?

Use zulm aur adālat ke hāth se chhīnkar sazā-e-

maut dī jātī hai.
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� Sazā uṭhāne kā kyā maqsad hai?

Wuh Ḳhudā ke logoṅ ke jurm ke bāis sazā kā

nishānā ban jātā hai.

� Kyā log jawābmeṅ is kī qadr karte haiṅ?

Nahīṅ. Likhā hai ki unhoṅ ne dhyān bhī na diyā.

Maut ke bād ḳhādim ko ek ḳhās tarīqe se dafnāyā

jātā hai. Nabī farmātā hai,

Muqarrar yih huā ki us kī qabr be-dīnoṅ

ke pās ho,

ki wuh marte waqt ek amīr ke pās

dafnāyā jāe,

go na us ne tashaddud kiyā,

na us ke muṅhmeṅ fareb thā.
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� Use kis tarah dafnāyā jātā hai?

Use be-dīnoṅ ke pās dafnāyā jātā hai, sāth sāth

ek amīr ke pās bhī.

� Kyā wuh aise logoṅ ke pās dafn hone ke lāyq hai?

Nahīṅ. Na us ne tashaddud kiyā hai, na us ke

muṅhmeṅ fareb hai.

� Kyā āpne ek aur bāt note kī? Likhā hai, use ek

amīr ke pās dafnāyā gayā. Yih kyoṅ?

Islie ki sadiyoṅ bād Īsā Masīh ko ek amīr kī qabr

meṅ dafnāyā gayā (dekhie Mattī 27:57-60).

Lekin yih ḳhādim na sirf dukh sahtā hai. Apnī jān

qurbān karne ke bād wuh fath bhī pātā hai. Islie

chauthī bāt,

Hamārī ḳhātirMaut par Fath

Nabī farmātā hai,

Rab hī kī marzī thī ki use kuchle, use

dukh pahuṅchāe.

Lekin jab wuh apnī jān ko qusūr kī

qurbānī ke taur par degā to wuh apne

farzandoṅ ko dekhegā,

apne dinoṅ meṅ izāfā karegā.

Hāṅ, wuh Rab kī marzī ko pūrā karne

meṅ kāmyāb hogā.
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� Apnī jān qurbān karne ke bād kyā hotā hai?

Wuh apne farzandoṅ ko dekhkar apne dinoṅ

meṅ izāfā kartā hai.

� Is kā kyā matlab hai?

 Wuh qabr meṅ nahīṅ rahtā. Wuh jī uṭhkar

apne dinoṅ meṅ izāfā kartā hai.

 Uske farzandhotehaiṅ. Yih jismānī farzand

nahīṅ haiṅ. Yih rūhānī farzand haiṅ, wuh

farzand jo us par īmān lākar najāt pāte haiṅ.

� Us waqt ḳhādim kis kāmmeṅ kāmyāb hotā hai?
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Rab kī marzī ko pūrā karne meṅ. Matlab hai

logoṅ ke gunāhoṅ ko apne ūpar uṭhākar dūr

karne meṅ. Aur yih kāmyābī achchhā phal lātā

hai. Nabī farmātā hai,

Itnī taklīf bardāsht karne ke bāduse phal

nazar āegā, aur wuh ser ho jāegā.

Yih phal bayān kiyā jātā hai:

Apne ilm se merā rāst ḳhādim bahutoṅ

kā insāf qāym karegā, kyoṅki wuh un ke

gunāhoṅ ko apne ūpar uṭhākar dūr kar

degā.

� Yih kis qism ke phal haiṅ?

Logoṅ kā insāf aur rāstbāzī.

� Logoṅ kī rāstbāzī kis tarah phal ho saktī hai?

Logoṅ ke gunāhoṅ ko apne ūpar uṭhākar dūr

karne se wuh un kā insāf qāym kartā hai. Yānī

wuh un meṅ wuh rāstbāzī paidā kartā hai jo

wuh ḳhud apne gunāhoṅ ke bāis paidā nahīṅ kar

sakte.

Ġharz, insān kā gunāh apne ūpar uṭhākar dūr karne

se wuh kāmyāb hotā hai, aur use sarfarāz kiyā jātā

hai. Nabī farmātā hai,
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Islie maiṅ use baṛoṅ meṅ hissā dūṅgā,

aur wuh zorāwaroṅ ke sāth lūṭ kā māl

taqsīm karegā.

Kyoṅki us ne apnī jān komaut ke hawāle

kar diyā,

aur use mujrimoṅ meṅ shumār kiyā

gayā.

Hāṅ, us ne bahutoṅ kā gunāh uṭhākar

dūr kar diyā

aur mujrimoṅ kī shafā’at kī.

Yoṅ nabī ne Īsā Masīh ke āne se sadiyoṅ pahle us kī

zindagī aur kām pesh kiyā: yih ki al-Masīh kāmyāb

to hogā magar zabardast dukh jhelkar. Aksar log

us kā dukh nahīṅ samjheṅge, na dukh kā maqsad.

Wuh nahīṅ samjheṅge ki us ne hamārī hī ḳhātir

dukh uṭhāyā, hamārī hī ḳhātir apnī jān dī tāki

hamāre gunāhoṅ kodūr kar diyā jāe aur hamḲhudā

ke sāmne rāstbāz ṭhahreṅ. Na sirf yih. Wuh hamārī

ḳhātir maut par bhī fath pāegā tāki ham us ke

farzand bankar abadī zindagī pāeṅ.

� Kyā āpne us kā yih kām samajhkar qabūl kiyā

hai? Kyā āp ko yih māfī aur abadī zindagī hāsil

hai? Kyā āp us kā farzand ban gae haiṅ?
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Yasāyāh 52:13–53:12

Hamārī ḳhātir Ek Ajīb Kāmyābī

Dekho, merā ḳhādim kāmyāb hogā.

Wuh sarbuland, mumtāz aur bahut sarfarāz

hogā.

Tujhe dekhkar bahutoṅ ke roṅgṭe khaṛe ho gae.

Kyoṅki us kī shakl itnī ḳharāb thī,

us kī sūrat kisī bhī insān se kahīṅ zyādā bigṛī huī

thī.

Lekin ab bahut-sī qaumeṅ use dekhkar

hakkā-bakkā ho jāeṅgī,

bādshāh dam baḳhud rah jāeṅge.

Kyoṅki jo kuchh unheṅ nahīṅ batāyā gayā

use wuh dekheṅge,

aur jo kuchh unhoṅ ne nahīṅ sunā

us kī unheṅ samajh āegī.

Lekin kaun hamāre paiġhām par īmān lāyā?

Aur Rab kī qudrat kis par zāhir huī?

Us ke sāmne wuh koṅpal kī tarah phūṭ niklā,

us tāzā aur mulāym shigūfe kī tarah

jo ḳhushk zamīnmeṅ chhupī huī jaṛ se nikalkar

phalne-phūlne lagtī hai.
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Na wuh ḳhūbsūrat thā, na shāndār.

Ham ne use dekhā

to us kī shakl-o-sūrat meṅ kuchh nahīṅ thā

jo hameṅ pasand ātā.

Use haqīr aur mardūd samjhā jātā thā.

Dukh aur bīmāriyāṅ us kī sāthī rahīṅ,

aur log yahāṅ tak us kī tahqīr karte the

ki use dekhkar apnā muṅh pher lete the.

Ham us kī kuchh qadr nahīṅ karte the.

Hamārī ḳhātir Dukh

Lekin us ne hamārī hī bīmāriyāṅ uṭhā līṅ,

hamārā hī dukh bhugat liyā.

To bhī ham samjhe ki yih us kīmunāsib sazā hai,

ki Allāh ne ḳhud usemārkar ḳhākmeṅmilā diyā

hai.

Lekin use hamāre hī jarāym ke sabab se chhedā

gayā,

hamāre hī gunāhoṅ kī ḳhātir kuchlā gayā.

Use sazā milī tāki hameṅ salāmatī hāsil ho,

aur usī ke zaḳhmoṅ se hameṅ shafā milī.

Ham sab bheṛ-bakriyoṅ kī tarah āwārā phir rahe

the,
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har ek ne apnī apnī rāh iḳhtiyār kī.

Lekin Rab ne use ham sab ke qusūr kā nishānā

banāyā.

Hamārī ḳhātir Jān kī Qurbānī

Us par zulm huā,

lekin us ne sab kuchh bardāsht kiyā

aur apnā muṅh na kholā,

us bheṛ kī tarah jise zabah karne ke lie le jāte

haiṅ.

Jis tarah lelā bāl katarne wāloṅ ke sāmne

ḳhāmosh rahtā hai

usī tarah us ne apnā muṅh na kholā.

Use zulm aur adālat ke hāth se chhīn liyā gayā.

Us ke daur ke log—kis ne dhyān diyā

ki us kā zindoṅ ke mulk se tālluq kaṭ gayā,

ki wuh merī qaum ke jurm ke sabab se sazā kā

nishānā ban gayā?

Muqarrar yih huā ki us kī qabr be-dīnoṅ ke pās

ho,

ki wuhmarte waqt ek amīr ke pās dafnāyā jāe,

go na us ne tashaddud kiyā,

na us ke muṅhmeṅ fareb thā.
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Hamārī ḳhātirMaut par Fath

Rab hī kī marzī thī

ki use kuchle, use dukh pahuṅchāe.

Lekin jab wuh apnī jān ko qusūr kī qurbānī ke

taur par degā

to wuh apne farzandoṅ ko dekhegā,

apne dinoṅ meṅ izāfā karegā.

Hāṅ, wuh Rab kī marzī ko pūrā karne meṅ

kāmyāb hogā.

Itnī taklīf bardāsht karne ke bād

use phal nazar āegā,

aur wuh ser ho jāegā.

Apne ilm se merā rāst ḳhādim bahutoṅ kā insāf

qāym karegā,

kyoṅki wuh un ke gunāhoṅ ko apne ūpar

uṭhākar dūr kar degā.

Islie maiṅ use baṛoṅ meṅ hissā dūṅgā,

aur wuh zorāwaroṅ ke sāth lūṭ kā māl taqsīm

karegā.

Kyoṅki us ne apnī jān ko maut ke hawāle kar

diyā,

aur use mujrimoṅmeṅ shumār kiyā gayā.
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Hāṅ, us ne bahutoṅ kā gunāh uṭhākar dūr kar

diyā

aur mujrimoṅ kī shafā’at kī.
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